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ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strafe 2, 72581 Dettingen/Erms
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Magna PT S.p.A.

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke
Recelpt and handling note

Nr. Lieferschein :
No. delivery note SE.

Via dei Ciclamini 4 EL' 17070524
70026 MODUGHNO 4/{35(3 ?
ITALIEN éﬂ,‘?;ﬁﬁ;‘?ﬂ?‘“m :
qéﬁg(/( 21.01.2020
Aot
Kundennummer :

Customer No.

130481

Lot oo HAGG
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FobZe Modugno

010 2517201301
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000
Release No. : 123
Shipping Cum:
1l TBA-501568
8 3215 a'
1 TBA-520822

16.000,000

1.813.768,000

2.000 PC

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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A LELTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 46@90

Quantita effattiva:

Tipo lmballaggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imbalio:  [38
Data ccmtrollo:Z?/b{ (Zg@

Firma

BE
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Transport Order o o5
Mittente N° parfita IVA Data : baie

Sender VAT-ID-No.

= | E7-IAN-2020

ELRINGKLINBER AG

MAX~-EYTH-8TR. &
D-72581 DETTINGEN

Indirizzo del luago di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—-1&805 142
Condizieni di trasporto/Delivery terms [ Indirizzo terminale
Terminal addzess
franco dem, franco febbrica i
Destinatario N nartits VA free domidla axworks DHL FREI EIHT E'IMBH
Consignee VAT-ID-No. Déioagr:gam I:I m gganam RENNINGEN
o =,
[Jiipa [Jdeius g INDUSTRIESTRASSE 8
;ﬁ‘:‘“"‘ j’_‘"“““"a‘ D-71872 RENNINGEN
MAGNA PT S. P, A. [LhﬁﬁgEmeﬁm Tel::+42 / 7159 9340
i Fax:+4% / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-7002E8 MOUDUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpot insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o4 » o
Delivery address ¥es 10
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insuranice
Mol THE— TNW=Z?73] 00
Terminal di amivo Numare telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BRRI + 39 / 80 G315E81)
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 136.0
& | PLE |FARTS
e
/ \
o Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WIRKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X amy cmx an= 0. SG@ LM 0. 00 136. Q 136. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati/ Enclosures

—~

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

#

ke dsBasmca  PULAN | Eu'ﬂ?‘“ﬂ@lEL S“ﬁd]‘
Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT e e i | Tmhl'&: fi qaﬂiﬁteﬂﬁec}
Collection at sender | Delivesy to consignes According to CVR, transport damages have to be nnﬁ:l a ﬁe-h@r;ﬂnﬁg[dgr (POD,.. - [, Stampend § ﬁi‘la Rsender

upon delfvery of the consianment, Damages not visibld extdemilly sHould'be'nbAied in
Data / Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orario / Time N ‘Z g GE \‘ Zuzu
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello u Rl ‘
Consignee’s signature Consignee’s name in blodk letters
verifica

Rt

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




